
Новое начало

Акихико Хасэгава
Выходя из котокафе с Акумой на руках, Акихико думал, что впереди его ждет самое
сложное решение в жизни. Но ему хватило ночи, проведенной в доме, полном
воспоминаний, чтобы понять одну простую вещь - он все-таки потащится в эту
чертову Испанию и спросит с Ребекки за все волнения ума и сердца, что ему
приходится переживать.

А потом начался какой-то кошмар, по итогом которого степень ненависти
окружающих к его персоне выросла до каких-то совершенно невообразимых
размеров. Аямэ была в ярости, резонно заметив, что соблазнить ее, заставить
согласиться на свадьбу и в последний момент бросить - это как-то слишком. А отца
так и вовсе чуть не порвало от злости и не затопило проклятьями, которые тот
адресовал сыну. Спокойно отреагировал только зачинщик всего этого свадебного
безобразия Тэкеда, который сообщил, что примерно такой развязки и ожидал. Как
оказалось, он изначально хотел приподать своей романтично настроенной
племяннице урок, научив обращать внимание на надежность потенциального
партнера, а не внешнюю мишуру. Но его голос быстро потонул среди истерических
криков, превративших Акихико на неделю, пока он решал все необходимые вопросы,
в затворника, а иногда и единственного солдата в гарнизоне крепости, которую
пытались взять штурмом.

В итоге, облегчение Акихико почувствовал только сев в самолет. В Испании его
должны были встретить, поскольку одно из писем, отправленных по разным
компаниям, связанным с отелями, принесло плоды, случайно попав к весьма
занятной личности с очередной двойной фамилией Домингес Молина. Последний
еще только собирался начинать строить отели, поэтому опыт Акихико его более чем
заинтересовал, как и мнение японского гостя по поводу дорогущего отеля одного из
потенциальных конкурентов, в который Акихико с его котом и доставили из
аэропорта.

Помимо рабочих моментов молодой человек спланировал и встречу с Ребеккой,
ради которой покинул Японию. И раз уж эта несносная женщина снова получала от
него все, что хотела, условия и форму своей капитуляции Акихико диктовал сам,
попросив Рикардо Агирре о помощи. Тот должен был в приказном тоне сообщить
девушке о необходимости встретиться с важным гостем из Японии, не знающим
языка, и любым способом убедить его сотрудничать. Все остальное оставалось на
фантазию сеньора Агирре, который мог добавить ему лет, скверности характера и
чего угодно еще, чтобы Ребекка не догадалась о том, с кем ей предстоит встреча на
самом деле.

Так что устроившись в номере и получив от сеньора Агирре подтверждение планов
на вечер, Акихико привел себя в порядок, приняв душ и надев один из своих самых
дорогих костюмов, и спустился вниз в шикарный ресторан, где и принялся ожидать
Ребекку, сев таким образом, чтобы его лицо до последнего момента было от нее
скрыто.



Ребекка Санчес-Эчаменди
Только вчера Ребекка закончила принимать курс антибиотиков, на которые ее
посадили врачи, когда она простудилась, промокнув под дождем в тот день, когда
звонила Акихико. Следующим утром у нее поднялась высокая температура, которая
держалась несколько дней. В один из таких смутных и тяжелых дней Ребекка
позвонила сеньору Агирре и смогла сказать, что не знает, что ей делать и она
боится потерять Акихико. На что сеньор Агирре достаточно жестко ей объяснил, что
она сама отказалась от своего счастья, а теперь жаловаться не имеет смысла. И,
что самое интересное, сказал, что в Японию до следующего отпуска ее не отпустит.
И пожелал скорейшего выздоровления. 

Простуда отступила, как часто отступает что-то плохое, давая место хорошему. Но в
жизни Ребекки уже не было ничего хорошего, и даже работа над туром ее не
радовала. Туристы спрашивали ее про тур, она отвечала, но голос был тусклый.

Ребекка всерьез думала над тем, чтобы бросить все и уехать на Майорку. Там тоже
есть работа, да и она может заниматься не только туризмом. Она не пропадет. Но
раздался звонок. Звонил сеньор Агирре, и это был не тот человек, которого можно
игнорировать. Пришлось взять трубку.

- Вы же сегодня свободны, - вместо приветствия сказал мужчина. - У меня для вас
есть работа. Через три часа вам назначена встреча с вашим потенциальным
партнером в бизнесе.
- Хорошо, сеньор Агирре, - ответила она, вздохнув.
- Абэ Кёске-сан приехал в Мадрид несколько дней назад. Ваша задача убедить его
сотрудничать с вами. 
- Но я... 
- Вы отказываетесь?! - В голосе мужчины послышалась ирония. - Или вы думаете,
сеньоритта Санчес, что вам все сойдет с рук?
- Нет, я...
- Это приказ. И вы его обязаны выполнить.
- Простите... 
- Еще одно слово, и вы можете не возвращаться на работу. Я знаю, каа вам важно
сохранить это место. 

Разговор продолжался еще несколько минут, за которые сеньор Агирре рассказал, с
кем ей предстоит встретиться. Это был молодой и очень умный человек с
отвратительным характером, который силен в аналитике и финансовых вопросах. А
еще сеньор Фернандез сказал, что с удовольствием бы всретился с ним сам, если
бы сейчас был в Испании. И обращается он к ней только потому, что она знает
японский язык. 

К назначенному времени девушка, одетая в вечернее платье с глубоким декольте и
разрезом на юбке, на высоких шпильках и с маленьким клатчем в руках выходила из
машины и направлялась к столику.

- Абэ Кёске-сан? Меня зовут Ребекка Эчаменди. Полагаю, вы меня жде... -
безразличным голосом сказала она, присаживаясь за стол и уставившись на лицо
молодого человека. От растерянности она даже не договорила то, что
планировала...



Акихико Хасэгава
Акихико помнил о привычке Ребекки постоянно опаздывать, поэтому даже
вздрогнул, услышав над ухом ее голос. Но его легкое удивление не шло ни в какое
сравнение с реакцией девушки, которая смотрела на него так, словно увидела не
человека, а существо, зародившееся явно не на этой планете.

- Вы правы, я вас жду. - Акихико жестом подозвал официанта, чтобы тот принес
девушке бокал и наполнил его вином, которое он уже начал пить, чтобы скоротать
время ожидания. - Слышал, никто кроме вас не сможет показать самые главные
красоты Мадрида.

Он окинул Ребекку взглядом несколько секунд задержавшись на области декольте.
Девушка выглядела великолепно, но в ее облике чувствовалась какая-то усталость,
причем не физического характера. Судя по всему, не только ему прошедшие месяцы
дались нелегко. И теперь им обоим нужно было немало времени, чтобы наверстать
упущенное. 

Официант принес Ребекке бокал и наполнил его вином, аккуратно положив рядом с
ними меню и отойдя на приличное расстояние, позволяя Акихико сделать отметку,
что персонал здесь обучен отлично. Хотя сейчас он предпочитал как можно меньше
думать о своем задании, поскольку девушка, ради которой он и проделал весь этот
путь, находилась так близко, что при желании он мог бы даже до нее дотронуться.

Ребекка Санчес-Эчаменди
Он выглядел отлично. Внешне он ничем не изменился, а что было внутри Ребекка не
могла понять. Он по-прежнему хорошо скрывал свои чувства и эмоции. Впрочем,
сейчас уже поздно говорить о чувствах. Он женат на другой и действительно
приехал по работе. 

После своих звонков сначала Акихико, а потом сеньору Агирре, она старалась не
думать о японце. Время упущено, его нельзя повернуть вспять. Акихико женился на
другой. А то, что этого могло не быть - она даже не думала над таким сюжетом. Как
он сказал ей, этот брак был выгоден всем, и, наверное, так оно и получилось.

Появление бокала с красным вином заставило девушку вздрогнуть и сглотнуть. Взяв
бокал, она сделала глоток, находя вино очень вкусным. 

- Хорошо, я покажу вам все, что вы хотите, - пожала она плечами, пытаясь сделать
свой голос безразличным, но он дрожал. А в горле образовывался непонятный
комок слез, который рвался наружу. - Ты... это же действительно ты? Или у меня
снова высокая температура и я начала бредить? - слегка испуганно спросила она и
сглотнула. А потом осторожно прикоснулась к его руке. Осторожно, так как боялась,
что это наваждение исчезнет. И она снова окажется в своей квартире.

Акихико Хасэгава
Изначально Акихико планировал продолжить игру в незнакомца, дразня Ребекку, да
и самого себя. Но девушка своими трогательными словами и нежным



прикосновением в который раз все перевернула с ног на голову, заставив его сердце
биться чаще.

- Это действительно я, - улыбнулся он уголками губ, кладя руку поверх руки Ребекки.
Уж извини сеньора Агирре. Вместо того, чтобы знакомить тебя с разными японцами,
чтобы ты могла выбрать кого получше, он постоянно подкидывает тебе одного и того
же.

Свободной рукой Акихико взял бокал и поднес его к губам. Он не считал себя
знатоком в испанских винах, поэтому сейчас доверился чужому выбору и, как
оказалось, не прогадал.

- И что же вы покажете мне в первую очередь? - Акихико вернулся к первоначальной
игре, полагая, что они со всем смогут разобраться в процессе. Благо теперь, когда
он совершил безумный шаг, приехав в Испанию, молодой человек не собирался
больше отпускать Ребекку, даже если бы та сказала, что он слишком долго думал и
попыталась уйти. И раз уж Акихико отказался от того, к чему шел с самого детства,
ему стоило найти для себя новые цели в жизни. И первой из них стала Ребекка,
которую он хотел сделать полностью своей, окончательно захватив ее тело, разум и
чувства.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Я... мне... да не нужен мне никто получше, - пробормотала девушка, опуская
голову, чтобы скрыть слезы, появившиеся на глазах. И из-за этих слез она
чувствовала себя паршиво. Она не любила плакать, но последнее время именно
этим и занималась. И это ее бесило, нервировало и раздражало.

Ребекка пыталась взять себя в руки и вернуться в игру, но у нее ничего не
получалось. Вместо посиделок в ресторане и обсуждения "рабочих вопросов" ей
хотелось остаться с ним вдвоем, так как ей показалось, что их пара привлекает к
себе слишком много внимания. Хотя все были заняты собой, а на них смотрели
разве что официарты, ловя момент, чтобы как можно быстрее подойти, если они
захотят сделать заказ. 

- Если вы не голодны, то можно начать прямо сейчас с осмотра
достопримечательностей, - наконец произнесла она.

Акихико Хасэгава
Хоть Акихико и ожидал, что его появление может вызвать у девушки массу эмоций,
ее расстроенное выражение лица молодого человека весьма удивило. В конце
концов, именно Ребекка спровоцировала его появление в Испании, а теперь, когда
он устроил в Японии грандиозный скандал, чтобы оказаться с ней рядом, будто бы
об этом жалела. Мысль о том, что она посчитает его уже женатым даже как-то не
приходила в его голову, а без того, поведение сеньориты Санчес-Эчаменди никак не
желало укладываться в сколько-нибудь стройную и понятную картину.

- Мне кажется, вы не слишком рады нашей встрече, - Акихико постарался поймать
взгляд девушки, чтобы понять, что сейчас творится в ее голове и, заметив
подозрительный блеск обычно игривых и дразнящих глаз, запутался окончательно.



- Вообще, я подразумевал не достопримечательности Мадрида, а что-то более
интересное и уникальное. Но, возможно, я недостаточно вам нравлюсь? Или мы
еще слишком мало выпили.

До этого если они и употребляли вместе алкоголь, то всегда в незначительных
количествах. И сейчас, глядя на бокал вина перед Ребеккой, Акихико задумался,
меняется ли ее и без того буйный темперамент под воздействием вина. И если да,
то стоит ли ему провоцировать подобные изменения.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Я... просто я не верила, что ты сможешь приехать и я тебя ещё увижу, - выдавила
из себя Ребекка, с огорчением понимая, что ведёт себя как глупая школьница.
Примерно так же, как и тогда, когда звонила ему в пьяном состоянии. Сейчас она не
была пьяной, разве только любовью, но почему-то не могла собраться с хоть
какими-то стоящими мыслями. 

- Прости, я не буду реветь и постараюсь успокоиться, - через какое-то время
произнесла она и салфеткой промокнула глаза. Глядя на мокрые пятна на
белоснежной тканевой салфетке, Ребекка почувствовала, что ее щёки налились
смущённым румянцем, и снова опустила голову. И почему-то стало стыдно. За те
звонки, за свою слабость, которую она показала теми звонками. И просто за всё.
Она вздохнула и отложила салфетку на край стола. Отпила немного вина и
посмотрела на моллодого человека, всё ещё не веря, что это действительно он. 

- А ты остановился в отеле? Мы можем пойти к тебе в отель. Ну или поехать ко мне
домой, я живу недалеко. Думаю, у нас будет насыщенная культурная программа, -
она улыбнулась.

Акихико Хасэгава
- А мне казалось, ты привыкла получать то, что хочешь, - улыбнулся Акихико, нежно
погладив тыльную сторону ладони девушки. - И вот теперь я в Испании в твоем
полном распоряжении. Или тебе этого мало? - Видеть слезы Ребекки было
непривычно, но они делали ее мягче и нежнее, вызывая острое желание поскорее
уйти из этого ресторана в тихое место, где он безнаказанно мог бы ее обнимать.

- Да, здесь я и остановился, так что самым быстрым будет подняться ко мне в
номер. И Акума обрадуется, когда тебя увидит.

Одним из основных его требований было размещение в номере, где можно держать
животных. Он больше не собирался расставаться со своим котом, сдав его в какое-
нибудь место временного содержания животных. Хотя с учетом стоимости номера,
за который, правда, платил не он, Акихико имел полное право привезти не то что
кота, но даже маленького слона или носорога.

-Не уверен, что программа окажется особенно культурной, но вот насыщенной - это
точно. - Пальцы Акихико отправились по руке девушки дальше, направляясь в
сторону локтя. - Я соскучился...



Сказав столь несвойственные для себя слова, Акихико даже немного запнулся. Он
не привык говорить о своих чувствах, но сейчас, проделав весь этот путь, хотел
донести до Ребекки то, что терзало его последние месяцы, заставив, в итоге,
совершить столь не типичный для него безрассудный поступок.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Да, я привыкла получать то, что хочу, - ответила Ребекка, слегка улыбнувшись. - Но
почему-то с тобой моя программа сломалась. И... Аки, я хотела извиниться. Не за те
слова, а за ту глупость. Я... обычно не напиваюсь до такого. Это... мне очень стыдно,
Аки.

Она опустила голову, снова почувствовав, что краснеет. Все, что сейчас
происходило, было ей непонятно и не характерно для нее. Раньше она не знала о
таких чувствах и просто бросала надоевшего ей человека. Она ни к кому не
привязывалась, да и не была уверена, что у нее есть сердце. Оказалось, что есть.

- Да, если ты не голоден, то давай пойдем в твой номер. Я... мне не терпится обнять
тебя. Я тоже очень скучала. 

Она подняла голову и посмотрела в его глаза. Улыбнулась.

Акихико Хасэгава
- Если у тебя сломалась программа, то у меня по итогам сломалось вообще все, -
усмехнулся Акихико, вспоминая лицо отца в их последнюю встречу. Если бы
проклятья работали, он, наверное, уже давно бы умер какой-нибудь жуткой смертью,
не добравшись до Испании. Но, к счастью, все его недоброжелатели остались
биться в бессильной злобе, в то время как он сам на другом конце света попивал
вино с красивой женщиной.

- Надеюсь, в следующий раз если ты и решишь напиваться, то только рядом со
мной. Даже интересно посмотреть на какие еще необдуманные поступки кроме
телефонных звонков ты способна. - Акихико многозначительно улыбнулся и
подозвал официанта, объяснив, что они поменяли свои первоначальные планы.

- Еду потом можем заказать и в номер. - Посчитав, что тратить время в людном
месте, где им приходится себя постоянно сдерживать, глупо, Акихико помог Ребекке
встать из-за столика и повел в свой номер, дорога до которого хоть и заняла минут
пять, показалась ему целой вечностью. Но он упорно старался не притормаживать в
безлюдных местах, позволяя себе расслабиться только доставив девушку в пункт
назначения и закрывая за собой дверь, отделившую их от внешнего и сейчас не
слишком интересного мира.

- Бекка, ты ходячая катастрофа. - Акихико приобнял Ребекку за талию и притянул к
себе. - Ты настоящая заноза, которую я так и не смог вытащить. Скажи, вот что мне
с тобой такой делать?

На его голос вышел помятый и сонный Акума, явно пытающийся понять, что тут
происходит. Но несмотря на всю любовь к коту, Акихико пока не был готов
переключить на него свое внимание, в первые за долгое время наслаждаясь теплом



сводящего его с ума тела.

Ребекка Санчес-Эчаменди
По мнению Ребекки, посвящать официанта в свои планы было глупо. Обычно она
просто вставала и уходила, если ее что-то не устраивало. Разумеется, если до этого
она ничего не заказала. Если уж заказ сделан, но сидеть в ресторане надоело или
нет возможности, то, в зависимости от времени можно либо отозвать заказ, либо
взять с собой. Либо просто оплатить. Сейчас они ничего не заказали, а вино
являлось комплиментом ресторана, поэтому, подав Акихико руку, Ребекка встала и
направилась вместе с ним к выходу. 

Метрдотель открыл им дверь и вежливо поклонился, на что Ребекка поклонилась в
ответ. Все это время она вела себя сдержанно и смогла дать волю чувствам только
когда они оказались в номере. 

- Я катастрофа? - тепло улыбнулась девушка, заруская пальцы в его волосы. - А ты
значит не катастрофа? Я сидела здесь, никого не трогала, уже стала тебя забывать,
а тут ты такой приехал. И я еще виновата? - обиженно произнесла девушка, глядя
на него хитрыми глазами. - Но раз так, то я очень рада. Я безумно соскучилась. 

Она стала целовать его.

Акихико Хасэгава
Мне кажется, у нас разные представления по поводу того, что значит "никого не
трогать". Акихико хотел было как-то развить эту тему, но ему не дали, сразу утащив
в водоворот поцелуев, вынырнуть из которого ему удалось далеко не сразу.

- Развратница, - произнес Акихико, нежно проведя пальцем по ее влажной нижнее
губе. - Еще толком поздороваться не успели, а ты на меня разве что не
напрыгиваешь. - С губы его палец отправился ниже, очерчивая подбородок,
спускаясь на шею и плавно двигаясь к манящей зоне декольте. - Или именно так
проявляется испанское гостеприимство? То, что здесь полно полуголых женщин, я
уже понял. Но насиловать меня, вроде, никто пока не пытался. Хотя я только
сегодня прилетел и ни в чем еще толком не успел разобраться.

Ребекка не стала спрашивать его, как он решился отправиться в Испанию и что
планировал делать дальше. И, наверное, это было правильно. Все вопросы они
могли обсудить и позже, а ближайшее время стоило потратить на что-то более
приятное. Например, на избавление девушки от платья, которое должно было
занять какие-то жалкие секунды. В то время, как его костюм представлял собой
истинную крепость из множества элементов, штурмовать которую пришлось бы
достаточно долго.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Эта прелюдия меня слишком утомляет, - сказала девушка, глядя в его глаза. -
Почему бы не перейти сразу к делу, которое нас обоих увлекает? Или тебе хочется
поговорить? 



В данном случае говорить не хотела именно Ребекка, так как ей очень хотелось
оказаться в объятиях любимого, раствориться в его запахе и ни о чем не думать. И
разговаривать, узнавая о его жизни в Японии. Хотя об этом можно поговорить
потом.

- Это где ты засматривался на полуголых женщин? - Спросила девушка строгим
голосом, выгибая удивленно бровь. В Испании были девушки легкого поведения, но
они обитали на некоторых улицах, и Бекки даже не знала, где именно. Знала, что
есть, но не интересовалась. Просто было незачем.

Акихико Хасэгава
В принципе, ничего другого от Ребекки он и не ожидал. Раз уж она в свое время
была готова напасть на него чуть ли не через пару часов после их знакомства, то что
уж там было говорить о встрече после долгой разлуки. Да и сам Акихико не
собирался тянуть больше, чем это было нужно, чтобы заставить кровь бурлить и
сделать долгожданный момент их воссоединения еще более желанным и
сладостным.

- На улицах по дороге в отель, - невозмутимо ответил Акихико, а затем приблизился
к уху девушки и зашептал, время от времени словно случайно касаясь губами
нежной кожи. - Я так понимаю, испанки вообще не стесняются обнажать все, что
только можно. И что же мне делать? От какого количества плохо прикрытых
одеждой женских тел меня не спасут ни линзы, ни очки.

Конечно, Акихико сильно преувеличивал, ставя своей целью, скорее, подразнить
Ребекку, показывая, что в Испании, куда она так старательно его приглашала,
намного больше соблазнов, чем в Японии. При этот не забывая и о том, ради чего
они так быстро покинули ресторан, проникая рукой под подол платья и начиная
скользить вверх по бедру, но пока еще минимизируя все провокационные действия.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Что-то я не замечала полуголых испанок на улицах, - пожала она плечами,
отрываясь от поцелуя и глядя в его глаза. - Покажешь мне их завтра, хорошо? 

Разумеется, она понимала, о чем идет речь. В Испании, как и во многих европейских
странах, образ жизни был несколько другой, чем в той же Японии. Здесь был более
свободный выбор одежды, и только в крутой компании существовал дресс-код. Даже
ей можно было ходить на работу в рваных джинсах, кедах, футболках с принтом.
Несколько раз она приходила на работу в мини-юбке и блузке с двумя
расстегнутыми верхними пуговицами. А вечернее платье с вырезом и глубоким
декольте - это вообще нормально. Даже королева носила такие платья. 

- Все равно я красивее других испанок, - с придыханием прошептала она и снова
стала его целовать, параллельно снимая с него пиджак, который очень быстро упал
под ноги, и занимаясь его рубашкой.

Акихико Хасэгава
Поскольку между полуголыми испанками где-то на улице и обнаженной Ребеккой в



его постели выбор был очевиден, Акихико решил оставить все посторонние темы,
перейдя уже, наконец, к тому, чего они оба так долго ждали. Да и его
темпераментная возлюбленная не теряла времени даром, уже успев стянуть с него
пиджак и принявшись за рубашку. И если он не хотел оказаться в этом помещении
единственным раздетым человеком, то ему следовало и самому проявить больше
инициативы.

- Тут не поспоришь, ты просто чудо, как хороша. И я хочу, чтобы ты была только
моей женщиной. Любила и со всей страстью желала только меня. - Акихико не
испытывал иллюзий по поводу того, что после его появления Ребекка перестанет
обращать внимание на привлекательных мужчин, но он все равно должен был
оставаться для нее единственным. Да, он являлся собственником и не собирался
этого скрывать, но Ребекка должна была уже давно понять, что он далеко не самая
простая для отношений натура.

Посчитав, что на этом с болтовней можно заканчивать, Акихико быстро помог
девушке избавиться от платья, подхватил ее на руки и понес в сторону кровати, по
дороге наступая на хвост недовольно завопившего кота. Но хоть ему и было жалко
Акуму, извиняться перед ним Акихико планировал потом, сейчас не имея ни
возможности, ни желания отрываться от сводящей его с ума женщины и ее
восхитительного тела.

Ребекка Санчес-Эчаменди
Платье и рубашка почти одновременно полетели на пол, а потом Акихико взял ее на
руки и понес на кровать, наступив на Акуму. Ребекка повернула голову и посмотрела
на недовольное животное, которое принялось вылизывать свой хвост, и подумала,
что зверь может отомстить. Самая распространенная месть - это нагадить в
хозяйскую обувь. Это пожалуйста. А вот если ор решит нагадить на ее платье или в
босоножки, то это отвратительно. Как же она отправится домой? Ведь предлагала
же поехать к ней. 

Но она все-таки надеялась, что Акума не будет им мешать и мстить, поэтому
откинула эти мысли, вернувшись к созерцанию своего любимого. Ей все-таки
показалось, что он стал более красивым. 

- Ты не поверишь, но я за это время даже ни разу не посмотрела на других мужчин.
Хотя если бы меня кто-то позвал замуж, вряд ли бы я отказалась, - произнесла она с
придыханием и поцеловала в губы.

Акихико Хасэгава
Ребекка отреагировала на вопль пострадавшего кота, но, как и он, решила не
придавать этому большого значения. А вот Акума явно был не в восторге от
игнорирования его кошачьей персоны и столь вольного обращения с хвостом, так
что от него вполне можно было ожидать мелкой мести, пока они были заняты
удовлетворением своих, а не кошачьих потребностей.

- И тебе все равно, за кого идти замуж? - Акихико в процессе укладывания девушки
на кровать легонько ущипнул ее за бедро, не собираясь игнорировать столь
вопиющее заявление и полностью отвлекаться на поцелуи. - Мне казалось, что



раньше, ты была разборчивее, остановившись на лучшем.

Под "лучшим" Акихико, естественно, подразумевал себя и их недолгую
договоренность пожениться, если он доберется до Испании.

- Бекка, - Акихико навис над девушкой, временно прерывая их взаимные ласки. - Я
здесь как раз для того, чтобы "да" ты сказала мне, а не кому-нибудь другому. - И
посчитав, что на его слова Ребекка может ответить и позже, опустился и принялся
целовать девушку, постепенно позволяя себе все больше и больше вольностей,
утаскивающих в долгожданный водоворот страсти.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Раньше было все равно. Я сказала, что выйду замуж за японца, а потом сеньор
Агирре свел меня с тобой. Как я могла отказаться от этого предложения? Ты же
красив, а я чертовски идеальна.

Акихико уложил ее на кровать и стал покрывать ее лицо поцелуями. Она не
отставала от него и тоже целовала его. И было неважно, будет им мстить Акума или
не будет. Сейчас было здесь и сейчас. И сейчас было прекрасно и хорошо. 

- Я хочу быть с тобой, Аки. Мне не нужен никто другой, - усмехнулась девушка,
отрываясь от поцелуев и глядя на своего возлюбленного. Мысль, что она могла
влюбиться в кого-то другого теперь, когда Акихико похитил ее сердце, казалась ей
ужасной и неправильной. Да и не будет никакого другого. И, если бы не родители, то
и первого бы не было. Ребекка решила, что надо как-нибудь ему об этом рассказать.
Но не сейчас. В данном случае не хотелось ни о чем другом думать, а просто
наслаждаться поцелуями и обществом своего любимого...

Акихико Хасэгава
Слышать, что Ребекка все так же хочет быть с ним, а не с кем-то другим, было более
чем приятно. Как и каждым своим поцелуем, каждым прикосновением напоминать,
что она его женщина, и он сделает все от него зависящее, чтобы дальше так и
продолжалось.

Акихико не следил за временем, да и вообще сейчас его не волновало ничего, что
происходило за пределами номера, в котором он успел пока оценить по достоинству
только кровать. И та не подвела, хоть и была проверена на прочность самыми
занимательными способами.

- Как же мне не хватало твоей дикости, - когда буря улеглась, Акихико лег рядом с
девушкой и хозяйским движением убрал прядку с ее лица, на котором еще
оставался отпечаток недавней вспышки страсти. - Боюсь, если мы начнем жить
вместе, то на нас станут жаловаться соседи.

Он пока плохо представлял, где будет жить и что делать, но этот вопрос стоило
решать в ближайшее время, поскольку обратно в Японию в течение следующей
пары месяцев ему соваться не стоило. Единственным, с кем Акихико сохранял связь
на той стороне, был управляющий его отелем, поскольку он не хотел бросать свое
детище. Но и то, оставался вопрос, как долго могло длиться подобное общение,



пока отец не пресек его на корню.

Ребекка Санчес-Эчаменди
Еще ни с кем ей не было хорошо, как с ним. Здесь были страсть, чувства, эмоции,
любовь. Всего этого не было с другими мальчиками, и это ее раньше напрягало. А
потом она встретила Акихико, и оказалось, что он тоже обладает такими талантами,
что и она. Это было прекрасно. И не хотелось останавливаться.

Но люди никогда не были роботами, поэтому, только почувствовав какое-то подобие
усталости, они прекратили. Забавно и необычно, что остановились одновременно,
будто чувствуя друг друга. Акихико убрал прядь с ее лица, и она улыбнулась. 

- Мы будем жить у меня, - в своей привычной манере сказала девушка, а потом
поцеловала парня в висок. - Насчет моих соседей не беспокойся. Им принести
бутылку хереса, и они сделают вид, что ничего не слышали и не видели.

Ребекка стала вырисовывать пальцем узоры на его груди.

Акихико Хасэгава
В недолгой истории их отношений еще ни разу не было, чтобы кто-то один диктовал
свои правила, а другой со всем соглашался. Хотя, несмотря на их общее желание
верховодить серьезно разошлись во мнениях они только один раз, что и привело к
разлуке с отягощающими последствиями вроде его попытки жениться. А потому
Акихико очень надеялся, что тарелки в их доме летать не будут, а мелкие стычки не
приведут к большим проблемам.

- Если что, я очень требовательный сожитель. - Акихико провел рукой по
обнаженному плечу, наслаждаясь теплом и нежностью женской кожи. - Мне нужно
место для работы и тренировок. Да и кота я с собой притащу. Бекка, вскоре после
нашего расставания я его потерял и нашел только недавно. И пусть он наглая
усатая морда, я от него не откажусь. Без него все как-то не так.

Главный герой его рассказа подозрительно затих и не появлялся на глаза, что он
обычно делал, совершив какую-нибудь несусветную пакость. Но Акихико так удобно
устроился на кровати, что ему совершенно не хотелось идти и искать хвостатого
мстителя, который хоть и принял в свое время Ребекку, явно не был в восторге от
того, что люди уделяют внимание исключительно друг другу, бросив его в новом
помещении и заставив развлекать самого себя.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Я тебе выделю маленькую комнатку, - хитро усмехнулась Ребекка, а потом
засмеялась. - У меня большая квартира, места всем хватит. Единственное, с
тренировками надо подумать. В парке есть тренажеры, ты можешь заниматься на
них. А дома в большой комнате мы можем тоже заниматься. В общем, посмотрим по
месту. А Акума... я согласна, чтобы он жил с нами. Я тоже хотела себе кого-то
завести, но меня дома почти не бывает. А сейчас все изменится. 

Ребекка была счастлива, что Акихико приехал к ней. Она верила, что они обо всем



смогут договориться и быть счастливыми и дружными. Вероятно, Акихико не сможет
навсегда отказаться от своей страны, и это правильно. Ребекка не была уверена,
что сама сможет вот так просто уехать из Испании в Японию и жить там, не
приезжая иногда домой. Они будут ездить туда и обратно, будут путешествовать и
жить счастливо, наслаждаясь каждым днем, проведенным вместе. 

Тем временем в номере было подозрительно тихо, а потом раздался шорох,
напоминающий скребление маленьких пушистых лапок по твердой поверхности.
Ребекка выгнула бровь и привстала. С кровати не просматривалась дверь в номер,
но звук шел оттуда. Нахмурившись и посмотрев на молодого человека, девушка
поцеловала его в нос и губы, с трудом оторвалась от поцелуя, и встала с кровати.
Ковер был очень мягким и пушистым, его очень тщательно чистили и иногда
причесывали, чтобы ворс не опускался. Номер был шикарным, и Ребекка его
внимательно осмотрела, пока осторожно шла к двери. Акума лапой скреб дверь, а
потом опустил свой нос в ботинок. А потом снова стал скрести, уже по ковру.
Ребекка усмехнулась и поймала кота, который был увлечен своим занятием, что
ничего не замечал. Взяла его в одну руку, а другой осторожно подняла черный
ботинок Акихико, с которого что-то стекало.

- Аки, у нас маленькая пушистая проблема. Он тебе отомстил, притом очень знатно.
Что мы с ним делать будем? - Сдерживая смех, сказала она.

Ребекка положила ботинок обратно и перехватила кота, который обнюхал ее и стал
тихонько мурчать. На этого пушистого зверька она не злилась, и надеялась, что
Акихико тоже не будет сильно его ругать. Вернувшись в комнату, девушка забралась
на кровать с ногами и положила кота рядом с любимым. Погладила его. Кот не
выглядел виноватым и просто начал мыть свою лапу.

Акихико Хасэгава
- Не боишься отпускать меня красоваться на тренажерах? - Акихико потянулся, как
довольный сытый кот. - А ты вдруг ты не единственная испанка, которой нравится
японская экзотика. - Естественно, он пересек полмира не для того, чтобы теперь
глазеть на других женщин, но никто не мешал ему немного подразнить Ребекку, тем
более, она явно не собиралась отказываться от декольте, заставляя половину
встречных мужчин пускать на нее слюни.

Но продолжить обсуждать их будущую жизнь им не позволили весьма характерные
звуки, хорошо известные любому хозяину хвостатых поганцев. И если он сам
предпочел бы сейчас просто запустить в кота подушкой, то Ребекка набралась
решимости проверить, чем Акума занимается, поймав его на порче хозяйской обуви.

- Ах ты маленький... - в отличие от девушки Акихико не был склонен ко
всепрощению. - Да этот ботинок стоит больше, чем мешок таких котов. Продолжишь
в том же духе и у нас появится новый коврик.

Вместо того, чтобы как-то наказать обнаглевшее животное, Ребекка принесла его на
кровать и даже начала гладить, показывая, что их взгляды на воспитание заметно
различаются. Ну а Акума был явно доволен подобным поворотом событий, за что в
итоге и получил по пушистой попе, после чего обиженно скрылся под кроватью.



- Избалуешь ты мне кота. - Акихико притянул девушку к себе, немного жалея, что
пострадала не ее одежда, вследствие чего ей пришлось бы застрять в его номере
обнаженной на неопределенное время. - Но возвращаясь к насущным вопросам.
Нам придется откачивать твоих родителей, когда они узнают о моем
существовании?

Самого Акихико не волновало мнения отца по поводу, как тот выразился в их
последнюю встречу "европейской проститутки", а мнение матери уже много лет
оставалось для него загадкой. Но в нормальных семьях все должно было быть
иначе, и ему не хотелось портить отношения Ребекки с родителями.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Нет, так не пойдет. Если ты будешь засматриваться на других девушек, то это
будет плохо. Я не потерплю разговоры о других. За себя я могу ответить. Кроме
тебя мне никто не нужен.

Ребекка посмотрела на то, как Акихико наказывает кота, и покачала головой. По ее
мнению, этого можно было уже не делать, так как животные этим как раз и
отличаются - делают вид, что не понимают, что они наделали, если на месте
преступления их не наказали. Ребекка решила не наказывать Акуму только потому,
что это не ее кот. Но вообще, хорошо, что он написал в ботинки Акихико, а не в ее
туфли или на платье. 

- Тебя кто-то заставляет покупать такую дорогую обувь? - Уточнила Ребекка, глядя
на молодого человека и ложась рядом с ним. Поцеловала в губы. - Хотя мои туфли
тоже не дешевка, но в е-таки. А коврик из маленького беззащитного Акумы я не
позволю сделать. Он же не со зла. К тому же зачем мне мстить? Я же не наступала
на его хвост.

Она снова улыбнулась. 

- Не переживай. Мои родители давно готовы к тому, что я выкину какую-нибудь
штуку. Да и ты очень красив, уверена, ты им понравишься.

Акихико Хасэгава
- Я привык ко всему самому лучшему. - Акихико провел рукой по обнаженной спине
девушки. - Поэтому можешь не волноваться по поводу других женщин. Да и это
было бы верхом идиотизма - поднять на уши половину Японии, чтобы приехать к
тебе, а потом засматриваться на других.

Коврик из Акумы он не стал бы делать и сам, скорее уж из того, кто попробовал бы
причинить коту вред. Хотя после исчезновения кота он не стал связываться с
Мейсой, пусть и предполагал, что окно открыла она, в отместку за увольнение. Но, в
любом случае, эта история стала для него уроком, что играть на чувствах юных
романтически настроенных особ нужно аккуратно, чтобы вместо выгоды не получить
кучу проблем.

- Не такой уж он и беззащитный. - Акихико не стал проверять, чем там под кроватью



занимается Акума, считая, что тот понес заслуженное наказание. Правда
идеальным наказанием молодой человек видел заставить кота за собой убирать и
отмывать его ботинок, если привести обувь в порядок имелась хоть какая-то
возможность, но, к сожалению, подобные вещи были из области фантазий.

- Значит вся твоя семья западает на внешность? - с притворным огорчением
уточнил Акихико. - Я уже начинаю подозревать, что стоит мне набрать несколько
лишних килограммов или заработать шрам на лице, как меня сразу отправят
обратно в Японию.

Если первое было маловероятным, поскольку еще с раннего возраста Акихико
приучил себя к дисциплине не только духа, но и тела, то вот по поводу второго
Хасэгава до сих пор удивлялся, как с его умением находить врагов он до сих пор
оставался цел. Помимо Японии в том же США имелся чуть ли не кружок его
ненавистников из однокурсников, да и других студентов. И, как подозревал Акихико,
даже тот же Мэтт, с которым он некоторое время работал, одной ногой состоял в
этом кружке.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Ну ты смотри у меня, я ж могу и врезать, - Ребекка пригрозила своему любимому
пальцем, а потом легла под его бочок. - Я люблю тебя и не хочу никому отдавать. И
мы обязательно со всем справимся. 

Она вспомнила незапланированную встречу с братом Акихико, которая закончилась
более чем печально, и вздохнула. И она была уверена, что если бы не угроза, то
согласилась бы с предложением женитьбы. Но угрозы она не любила и, если честно,
боялась, что их исполнят. А если бы действительно с Акихико что-нибудь случилось,
останься она в Японии и проигнорировав все это? Смогла бы она нормально жить?

Мотнув головой, Ребекка посмотрела на молодого человека.

- Для моей семьи японцы, корейцы и половина китайцев на одно лицо. Впрочем, как
и мы для вас. Блондинов с голубыми глазами здесь крайне мало, но мы можем
съездить в Германию или Польшу. В Германии, если ты знаешь историю, был
институт по созданию истинных арийцев. Они тоже все на одно лицо. Прям клоны
какие-то. Но я думаю, что ты понравишься моим родителям. 

А даже если не понравится, то они найдут в себе ума не показывать этого. Да и, хоть
у них постоянно были разногласия, они желают ей счастья и верят, что все у нее
будет хорошо.

- Чем займемся? - спросила она через некоторое время.

Акихико Хасэгава
- Ну, врезать мне не так просто, - усмехнулся Акихико, прижимая девушку к себе. -
Но я надеюсь, мы найдем менее радикальные способы решения разногласий. - В
том, что последних будет немало он не сомневался. С их характерами и извечным
желанием оставить за собой последнее слово на скучную жизнь рассчитывать не
приходилось. Хотя Акихико это вполне устраивало. Он не хотел бы видеть рядом с



собой женщину, похожую на его мать, которую легко мог бы задавить и заставить
делать все, что ему заблагорассудится.

- Да я бы не сказал, что все европейцы на одно лицо. - Пожив в США, он быстро
избавился от подобных иллюзий, поскольку ему приходилось постоянно
сталкиваться с представителями самых разных национальностей. - Если ты японец,
который всю жизнь видел одних японцев - то возможно. Но стоит погрузиться в
совсем другую среду, и ты быстро начинаешь замечать то, на что раньше не
обращал внимания.

Решив, что с родителями Ребекки он как-нибудь да разберется, постаравшись
произвести благоприятное впечатление, Акихико перешел к вопросам насущным,
тем более и сама Ребекка акцентировала его внимание на ближайших планах.

- Придется слезать с кровати и идти убирать последствия мести Акумы, - с
печальным вздохом ответил молодой человек, чувствуя, что совершенно не хочет
покидать кровать. - А потом можно перекусить и сходить на разведку. Мне, вообще-
то этот номер оплачивают не для того, чтобы я здесь с испанскими красавицами
развлекался, а чтобы оценил отель и высказал свое мнение.

Несмотря на то, что пока он практически не тратил время на свое задание, Акихико
уже успел сформировать первое впечатление. Но основываться только на нем было
бы не профессионально, так что он планировал все как следует изучить, прежде чем
лично встретиться с сеньором с замысловатой двойной фамилией.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Уверена, что у меня получится тебе врезать, - улыбнулась девушка, показывая
кулак и легонько впечатывая его в щёку. - Вот, видишь, уже получилось, -
рассмеялась она и поцеловала его в это место. Потом положила ладонь на его щёку
и поцеловала в нос. 

Ей было с ним хорошо и комфортно, и что там будет дальше она не знала, да и не
хотела знать и думать над этим. Ей жилось хорошо здесь и сейчас, плюс у нее был
достаточно хороший доход, что при желании она могла бы содержать его, но,
разумеется, это желание у нее очень быстро исчезло. И быть зависимой от кого-то
она тоже не желала. Но всё равно надо учиться договариваться и искать
компромиссы. И сейчас, с этим человеком ей хотелось делать что-то новое для
себя.

- Ну, мои родители не были в Японии, так что им все японцы на одно лицо. Но ты им
понравишься, я это прекрасно знаю. Они уже смирились с тем, что я выйду замуж
только за японца. 

На ее вопрос Акихико дал достаточно чёткий и исчерпывающий ответ, и она
кивнула. 

- Давай я посмотрю, что можно сделать с твоими ботинками, а потом могу помочь
тебе в осмотре отеля. И да, надо перекусить. Но если ты хочешь попробовать
настоящую испанскую кухню, то мы пойдём в другой ресторан.



Акихико Хасэгава
- Так я сейчас не сопротивлялся. А вот если бы захотел, то мы бы еще посмотрели,
кто в случае небольшой потасовки оказался бы сверху. - Акихико хотел было
подкрепить свои слова непосредственной демонстрацией, но, придя к выводу, что
после этого они точно не встанут, и его обувь уже будет не спасти, не стал.

Желание Ребекки выйти замуж именно за японца всегда казалось ему немного
странным, но его избранница вообще не относилась к категории обычных женщин,
что его в свое время и привлекло. Правда о свадьбе они пока еще не говорили. Да и
Акихико плохо себе представлял, как, только сбежав от одного, заключать другой
брак. Но со всеми этими моментами они могли определиться и позже, поскольку
сейчас его все более чем устраивало.

- Хорошо, в том, что касается кухни и прочих вещей я тебе полностью доверяю. Но
для начала мне стоит быстро принять душ, чтобы, как ты говорила раньше, от меня
не разило сексом.

И, стараясь следовать своему плану, Акихико в очередной раз поцеловал Ребекку,
поднялся с кровати, попутно заглянув под нее и обнаружив парочку недовольно
сверкающих желтых глаз, и отправился в душ, решив начать более тщательное
изучение отеля именно с него, удачно совмещая личные и профессиональные
моменты.

Ребекка Санчес-Эчаменди
- Надо будет это как-нибудь проверить. Устроим спарринг, и узнаем, кто окажется
сверху.

Ребекка не боялась боли и относилась к боли, которую получала на тренировках,
более спокойно, нежели к боли, которую получала в других случаях. Позорно
растянуться на газоне, подвернув ногу, или получить сотрясение мозга,
столкнувшись с братом Акихико, - это было неприятно. А получить парочку ссадин
или ушибов на тренировке - это ожидаемо. По крайней мере знать приемы
самообороны и нападения несколько правильнее, чем петь в церковном хоре и
танцевать фламенко. От маньяка тебя это защитить не сможет. 

Ребекка захотела развить эту мысль, как Акихико встал с кровати и направился в
душ. Решив последовать его примеру, Бекки тоже слезла с кровати и, заглянув под
нее, увидела недовольного кота. Он стал шипеть, а когда она протянула руку,
попятился назад и зарычал. Лапой пытался нанести удар, но у нее была хорошая
реакция. Решив больше не нервировать кота, она направилась в ванную, чтобы
открыть дверь душевой кабины и залезть туда же.
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